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Neogard och knappte sina händer. Men . .. ja, det 
var det jag ville säga. I det hus, der min vän bor, 
har en ung kejserlig örlogskapten sitt logis. Det 
är i sanning en ovanlig man, denne kapten Wladi- 
miroff.

— Jag känner honom af bröt — kaparkaptenen.
— Jag vet det. Han berättade mig, att han 

tillfångatagit några af mina landsmän och bland 
dem en djerf kaparkapten vid namn Bengt örn. 
Då lyssnade jag med än mera intresse, kan du tro: 
du var ju mitt eget sockenbarn, och jag sporde ge­
nast, hvart du blifvit förd. Äfven derom kunde 
han gifva besked, och jag skyndade genast hit för 
att uppmuntra dig. Jag hoppas till Gud, att jag 
måtte kunna göra något för dig.

— Hjertligt tack, herr prost. Men vet ni, att 
muskoviterna äfven medfört hit Here gotländska 
kvinnor ?

— Man har sagt mig det, och det gör mig af 
hjertat ondt. Med dem är det en mjmket vansklig 
sak, och det gäller att gå särdeles försigtigt tillväga, 
om man skall kunna rädda dem. Ser du, Bengt 
Orn, i detta gudlösa land betraktas dessa kvinnor 
icke såsom fångar utan som vanligt krigsbyte, hvarmed 
roffaren handlar som honom lyster. Men jag har 
redan tänkt på dem. Som du minnes, blef jag icke 
förd bort hit ensam, utan jag hade icke mindre en 
fyra af mina pastoratsbor med i olyckan. Det var 
Herman Nilsson Gutenviks, Olof Jacobsson Sigdes, 
lotsen Lars Olofsson och Per Olofsson Fernern. De 
försmäktade länge i hård fångenskap, tills de ändt- 
ligen genom mina inflytelserika vänners bemed- 
Iing lössläpptes och öfverlemnades åt mig. Dessa 
trogna män har jag sändt ut i staden för att om
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möjligt söka fâ spaning pâ våra kvinnor. Herren 
skall nog nådeligen bevara dem från muskoviternas 
grofva våld, det hoppas jag.. Dock kände jag ett 
styng i hjertat, när jag hörde hvad som händt 
i går. Då en af muskoviterna skulle föra två af 
kvinnorna från fartygen i land, hoppade en af de 
arma i sjön i förtviflan, men räddades lyckligtvis.

Bengt Örn grep prosten hårdt i armen.
— Hvad säger ni? — Det kan icke iiafva 

varit någon annan en Majken!
— Majken? Den vackra flickan från Ganne 

— Majken Elisdotter?
— Ja, ja... och min trolofvade!
Kaparkaptenen berättade brådskande för prosten 

allt hvad som rörde Majkens och Lisas bortförande.
-— Det är gudlöst! — sade den vördige pro­

sten. Ärma barn! Icke är det rätt att beröfva sig 
lifvet, som är en Guds gåfva, men ingen kan döma 
henne hårdt. Hon liar lidit mycket det kan jag 
fullväl inse. Stackars Majken.

— Herr prost — ! ad Bengt Örn — kan ni 
göra något, har ni inflytelserika vänner, som ni 
säger, försök alt rädda Majken och hennes väninna! 
Jag vet icke någonting bestämdt, men det är möj­
ligt att kapten Wladimiroff, som ni talade om, kän­
ner något om saken. Han är en rättänkande man, 
det har jag funnit. Säkerligen skall han bistå eder. 
l änk icke på mig, herr prost, jag är en man och 

mig kan ju intet ' nesligt träffa, men Majken .. . 
Majken!

Bengt Örn var upprörd. Berättelsen om den 
älskade flickans förtviflade försök att bringa sig sjelf 
om lifvet, hade uppskakat honom i högsta grad* 
Hvilken förtviflan talade ej detta om. 1, att icke
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kunna röra ett, finger till hennes räddning. Det 
var så han kunde blifva tokig! Prosten Neogard 
försökte trösta honom så godt han kunde. Han 
skulle icke töfva en minut med att börja sina efter­
forskningar. Mim han hyste icke synnerligen stort 
hopp om att lyckas. Från myndigheternas sida 
hade han ingen lijelp att vänta, det visste han, och 
derför föll det honom heller icke in att vända sig 
till amiral Apraxin, som Bengt Örn i sin förtviflan 
föreslagit. Nej, skulle något uträttas fick det ske 
med list. Men Reval var ingen liten stad. Den 
erbjöd många nära nog otillgängliga smyghål. Och 
det kunde lätt blifva försent!

Emellertid behöfde prosten en uppslagsända för 
sina efterforskningar, hvadan han beslöt att genast 
uppsöka den unge kapten Wladimirofl'. Tcke heller 
han betvittade, att han och Bengt Örn hade en vän 
i honom, hvilken, så mycket i hans förmåga stod, 
skulle’ lemna sitt bistånd.

Han skyndade alltså genom stadens trånga ga­
tor till det hus, der hans värd, den vänlige prosten 
Pegou, bodde.

Prosten Pegous hus var ett gammaldags patriar­
kal iskt hem. Den estländske prestmannen lefde 
der med sin tillgifna hustru och tvänne fullvuxna 
döttrar, och hos dom hade prosten Neogard, när 
han lösgafs ur fångenskapen, fått en fristad. Det 
heter om honom i samtida anteckningar: »Herr 
Probaten kunde aldrig nogsamt berömma, huru gode 
och benägne the voro mot honom, såväl i Reval 
som på landet. Ty sedan Probaten Pegou gick i 
caution för honom, fick han Iof att resa hvart han 
ville, hela 5 à 6 mil inåt landet, ther han fägna- 
des och mådde väl både hos adeln och presterskapet,
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the ther ock sände honom ofta mycket godt, såsom 
kalfvar, kalkoner, hvetemjöl, smör etc, jämväl pen­
ningar, hvilka matvaror han alltid inlät i kvarteret 
hos Probsten Pegou, der han spisade, men vardt thess- 
utom dagligen på mång ställe buden till måltids, 
hvilken godhet han dock måtteliga åtnjöt, viljande 
hellre liafva bannor för uteblifvande, än att för ofta 
sig infinna».

Prostinnan satt med sina döttrar i det tarfliga, 
men mycket rena och snygga hvardagsrummet, då 
prosten Neogard kom hern. Den älskvärda kvinnan 
såg, att prostens uppsyn var mycket allvarsam

— Hvad är det i vägen, käre, värderade gäst? 
— frågade hon. Har ni fått onda tidender månne?

— Ja, svarade Neogard — det kan ej annat 
än gräma mig, när jag får höra, hur muskoviterna 
ännu en gång härjat i mitt hemland. Visserligen 
har Herren nådeligen bevarat de mina, men flere af 
mina kära socknebor hafva råkat dem i händerna 
och, skam tilllsägandes, till största delen kvinfolk.

— De arma! — utbrast prostinnan med upp­
riktigt deltagande. Kan man göra något för dem?

— Det är just detta jag grubblar på. Nyss 
har jag besökt en fången landsman, hvars trolofvade 
blifvit bortförd på den moskovitiska flottan. Jag 
känner henne. Yår Herre har gifvit henne stor 
skönhet, och mitt hjerta snöres samman vid tanken 
på, livad som kan vänta henne.

De båda prostdöttrarne instämde i beklagandet. 
Neogard frågade om hans gode vän Pegou var hem­
ma, och fick till svar, att han befann sig uppe på 
sin kammare vid sina studier.

— Då går jag att träffa honom — sade Neogard.
Uppe hos sin embetsbroder talade prosten om>
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hvad han fått höra af Bengt Örn. Pegou be­
tänkte sig några ögonblick.

— Jag tror, att det är ett godt förslag att vi 
anförtro oss åt Wladimiroff — sade han; hos honom 
finnes intet svekligt.

Men det var ingalunda så lätt att i en hand­
vändning få fatt i kapten Wladimiroff. Icke var 
han till finnandes hemma, icke heller ombord på sitt 
fartyg, och de båda presterna fingo under hela dagen 
tåla sig. med att sitta med armarne i kors. Prosten 
Neogards utskickade kommo åter, utan att hafva 
sport något de heller, och det syntes sålunda föga 
hoppfullt, att man skulle lyckas i sina mennisko- 
vänliga sträfvanden.

Följande dag medförde dock bättre lycka. När 
prosten Neogard ganska nedslagen vandrade utåt 
hamnbefästningarna för att ånyo besöka Bengt örn, 
mötte han helt oväntadt den muskovitiske örlogs- 
kaptenen.

•— Det var ett godt sammanträffande — sade 
prosten. Jag och min vän Pegou hafva med ängslan 
sökt eder under hela gårdagen. Ni kan bestämdt 
hjelpa mig i en bedröflig sak. Geriom eder har jag 
kommit på spåren en fången landsman, Bengt Örn, 
eder motståndare. Jag besökte honom i hans fängel­
se, och fick der till min bedröfvelse höra, att flere 
gotländska kvinnor äro bland edert krigsbyte. Sär- 
skildt en ligger honom om hjertat. Det är hans 
trolofvade. Hon har blifvit ilandförd här, jag har 
alltför goda skäl att antaga det. Den stackars flickan 
har i sin förtviflan sökt beröfva sig lifvet genom 
att störta sig i vattnet. Man har berättat mig det.

— Jag vet — sade kapten Wladimiroff allvar­
ligt, och jag har sedan vi kommit i land känt mig
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öfvertygad om, att flickan var den käcke kaparens 
trolofvade.

Hvad, ni tyckes sålunda känna något om
henne?

— Förvisso. Jag förde sjelf öfver henne med 
mitt fartyg.

Prosten Neogard såg häpen på honom.
— Ni .. . ni .. . på samma fartyg som Bengt 

Örn?
Muskoviten nickade bifallande, och prosten Neo- 

gard förvånades än mer. Hade Wladimiroff sålunda 
sjelf röfvat bort Majken?

Denne tycktes ana prostens tankar och fortfor,
—. Ja, det förhåller sig verkligen såsom jag 

säger. Men jag har icke något annat finger med i 
spelet än att jag hyst den unga flickan och hennes 
väninna. Det var för en annans räkning. Jag 
medgifver, att det var allt annat än rätt gjordt och 
jag är i viss mån den andres medbrottsling. Men, 
ser ni, det Iif vi föra, förvillar understundom våra 
rättsbegrepp, och kvinnorof äro ju någonting mycket 
vanligt i fejderna. Redan har jag emellertid ångrat, 
hvad jag gjort. Jag stod sjelf ombord och åsåg 
den förtviflade flickans tilltag. Då blygdes jag och 
lofvade mig sjelf att hvad jag kunde göra för hertnes 
räddning, skulle jag icke underlåta. I går var jag 
ock sysselsatt med spaningar efter henne, men utan 
framgång. Jag sökte på alla krogar efter karlarne, 
som förde bort de båda unga kvinnorna, men de 
tyckas vara spårlöst försvunna.

—- Men hvem är då den, som så ärelöst fört 
dem med sig hit? sporde prosten Neogard.

— En kosack, en rå och vällustig man, som 
icke så lätt låter slå sig på fingrarna. Skall något
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göras, får det icke töfva. Men hur? Leta igenom 
hela staden kunna vi väl näppeligen. Om jag ändå 
hade fatt i Demidoffs hejdukar! Ni, herr prost, 
torde emellertid föga kunna uträtta, utan ni får 
lemna saken åt mig. Jag är skyldig att godtgöra 
hvad jag förut af obetänksamhet felat och det skulle 
innerligen glädja mig, om jag lyckades draga Demi- 
doff vid näsan. Hvad som kan räknas oss till fördel 
är, att han antagligen icke har den aflägsnasto aning 
om att någon traktar efter hans vackra krigsbyte.

De båda männen skildes åt. Prosten Neogard 
ansåg det vid närmare eftertanke icke värdt att 
åter besöka Bengt Örn, då han icke kunde medföra 
någon hugnesam underrättelse, hvarför han sakta 
vandrade tillbaka hemåt, medan kapten Wladimiroff 
tog vägen nedåt hamnen, der det som vanligt var 
synnerligen lifligt.

XII

jJ^t är kapten Demidoff och furir Alexei aflägsnat 
sig från sina fångar, stängde den gamla kvinnan, 
som de kallat Sara, mycket väl efter dem. Rummet, 
der de båda unga kvinnorna befunno sig, hade vis­
serligen fönster utåt gatan, men det var til lbommadt 
med massiva luckor, så att ljuset kom in från en 
liten, på alla sidor med mur omgifven gård.
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Sara närmade sig sängen, der Majken låg.
- Så, min lilla pulla — sade hon på bruten 

svenska — hon snart vara kry oeli rask. Hon, 
min dufva (1er — vände hon sig till Lisa Tnger- 
mansdotter, hvilken satt som frånvarande, halft 
vanmäktig — min dufva skall hjelpa mig kläda 
af den vackra flickan.

Då Lisa förblef orörlig, tog gumman henne 
hårdt i armen och skrek:

— Nå, höra hon inte! Stig opp och hjelp mig. 
Kläda ni af henne, medan jag gå efter kläder.

Sara aflägsnade sig in i andra rummet. Majken 
hade i detta ögonblick återfått medvetandet och 
hennes irrande ögon följde den gamla, föl lo sedan 
på Lisa, som mödosamt reste sig och gick till sin 
väninna och tog hennes hand. Den kraftiga, modiga 
Majken Elisdotter tycktes vara alldeles tillintetgjord. 
Hon öppnade icke sina läppar, hennes ögon hade 
ett slött uttryck och det var som hade hon icke 
kunnat uthärda Lisas sorgsna blick, ty hon vände 
bort ansigtet och drog en djup suck. Så skakades 
hela hennes kropp såsom i frossbrytningar. Lisa 
kände "gråten stocka sig i halsen. Hade nu Majken 
ock förlorat modet, då var det ute med dem båda. 
Hennes viljekraft hade hittills uppehållit den vekare 
och svagare Lisa.

Den anskrämmeliga gumman Sara kom åter med 
några gamla klädespaltor. Föga påminde de sanner­
ligen om en prinsessas drägt.

_ Se så, du flicka, kläda nu af henne.
— Majken — sade Lisa sakta — orkar du 

stiga upp? Du kan inte längre ligga i de våta 
kläderna, Du blir sjuk.

— Låt mig vara — svarade Majken — jag
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önskar ingenting mera nu än att blifva lemnad i 
fred.

Men nu blef Sara vred.
— Dumheter — skrek hon. Upp med dig och 

gör som jag säger. Det skulle stå mig dyrt, oin 
du fick göra som du ville och blef sjuk och kanske 
dog. Nej, du min dufva, nu lyder du bara.

Och hon tog Majken i armen och reste henne 
upp.

— Se så, af med allt det väta nu och det kvickt.
Och Majken fogade sig verkligen. Hon tycktes 

alldeles hafva förlorat kraften att vilja någonting 
sjelf. Likgiltighet för allt hade bemäktigat sig 
henne Hon kände sig dödstrött, hon kunde knappast 
hälla sig upprätt, och det kostade henne stor möda 
att med Lisas hjelp få på sig de torra kläderna, 
som alldeles icke passade henne.

A — sade Sara — nu är du ju riktigt fin- 
Röd kjol och grönt lifstycke. Så skall det vara. 
Jo jo, kaptenen skall allt göra stora ögon. Men 
nu skola ni ha något till lifs, mina barn. Här 
komma ni att må som perlor i guld.

Åter försvann hon och blef borta ganska länge- 
Majken föll maktlös tillbaka i den fuktiga bädden. 
Lisa föll på knä bredvid och började gråta helt 
stilla. Majken lade sin hand på hennes hufvud.

Gråt icke Lisa — bad hon.
— Kan jag väl annat — svarade väninnan snyf­

tande. Ack, mitt hopp var dock icke alldeles ute 
så länge du var såsom du brukat, men nu .. . nu> 
när du är sjuk, hvad skall jag då taga mig till?

Majken hade intet att svara. Hennes tankar 
arbetade, men hon fick ingen hållpunkt för dem. 
Hon ville skaka af sig sin mattighet, men det var
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omöjligt. Det var tillbakaslaget som kom efter den 
föregående tidens fasansfulla händelser. Ehuru 
stark till sin natur, var hon dock kvinna, och nu 
var det slut med hela hennes hittills samlade kraft-

När Sara kom med en skål rykande soppa, som 
luktade starkt af lök, vände hon sig med vämjelse 
ifrån den och förmådde ej röra maten. Efter cn 
kort stund föll hon i en dvallik slummer, hennes 
kinder begynte antaga purpurfärg, hennes barm 
häfdes i vågor och läpparne mumlade osammanhän- 
gande ord. Då förstod Lisa, att väninnan fattats 
af febern.

Dagen förgick. Lisa satt vid den sjukas sida- 
Hon torkade svetten från hennes brännande panna, 
sökte fukta hennes läppar. Den gamla kvinnan 
kom in då och då och syntes ganska orolig.

Mot aftonen öppnades dörren och kapten Demi- 
doff inträdde; han var insvept i en stor kappa, 
tydligen för att vara oigenkänlig. Tasa spratt upp 
och drog sig tillbaka. Sara följde kosacken, som 
med rynkade ögonbryn iakttog den sjuka.

— Ja, ers nåd — sade judinnan till honom — 
jag kan sannerligen icke hjelpa det. Hon har väl 
förkylt sig. Men hon är ung och stark och hon 
skall nog snart komma sig igen. Ers nåd får ha 
litet tålamod. Men icke bör ni skicka bort den 
andra. Hon behöfs så väl här nu. Det kanske 
skulle blifva värre med henne, om hon nu lemna- 
des ensam. AIexei var här för en stund sedan och 
ville hämta den andra, men jag körde i väg honom 
Gjorde jag inte ratt, ers nåd?

Demidoff svarade ingenting. Han gick närmare 
den sjuka och betraktade henne. Hon låg med 
stirrande medvetslösa ögon, hennes läppar mumlade
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ohörbara ord, den ohöljda barmen häfdes häftigt, 
hennes händer gingo nervöst fram och tillbaka öfver 
täcket.

Kosacken var vred. Att nu detta skulle hända, 
när han ändtligen fått den vackra gotländskan dit 
han ville hafva henne, utan att någon obehörig 
hade en aning derom! Kanske hon skulle ligga 
och dö till på köpet! Han ångrade att han varit 
nog dum att icke redan hafva gjort slag i saken 
och kväst henne. Det var då ett förbåldt krångel 
med den der argsinta tösen. Aldrig hade han varit 
utsatt för något dylikt!

Kaptenen stannade en stund utan att säga 
något. Det hade redan blifvit ganska mörkt innan 
han aflägsnade sig.

Ater var Lisa ensam med don febersjuka, hvars 
yrsel tilltog. Hon började blifva våldsam. Gång 
på gång ville hon rusa upp, och den arma Lisa 
måste riktigt brottas med henne för att hålla, henne 
kvar. Den gamla judinnan tycktes vara försvunnen. 
Lisa ropade på henne, bultade på dörren in till den 
andra kammaren, men ingen svarade. Det var för­
färligt! Hon tänkte på den långa natten som före­
stod. Då Majken några ögonblick var lugn, kasta­
de hon sig ned på knä och bad under brännande 
tårar om den högstes bistånd. Hade han då all­
deles öfvergifvit dem? Men hon måste skynda upp. 
Den sjukas våldsamheter begynte på nytt.

En sådan natt hade Lisa Ingermansdotter icke 
upplefvat förr, icke ens under det hon satt fången 
i fiskarboden vid Herrvik. Inne i den lilla kam­
maren, som upplystes af ett talgljus, Majkens osam- 
manhängande bullrande feberfantasier, ute i gränden 
som lopp förbi huset, skrålaude druckna menniskor
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som stälde till slagsmål, skreko, gäfvo upp riktiga 
nödrop. Lisa tyckte mången gång, att de voro på väg 
in i huset och hon väntade nästan att dörren skulle 
braka in, när någon föll med en duns emot den. 
Men porten var stark och väl låst var den också.

Fram emot morgonen blef Majken lugnare. Hon 
hade tröttat ut sig under sina våldsamheter. Hon 
slumrande in med korta, häftiga andetag och Lisa, 
som nu fick en stunds ro, sjönk, öfverväldigad af 
matthet, ned på bara golfvet bredvid väninnans bädd 
och föll i sömu också hon. Efter en stund tassade 
Sara in i rummet, men då hon såg att »hennes 
dufvor» sofvo lugnt och godt, gick hon sin väg igen- 
Hvad var det hon hade sagt åt kaptenen? Att det 
icke var någon fara med flickan. Jo jo, hon visste 
nog, att det bara behöfdes tid. Men karlarne voro 
nu en gång så ifriga af sig. Sannerligen var icke 
den här flickan den vackraste af alla, det var nästan 
så man kunde tycka synd om henne, derest icke 
kaptenen betalade så bra för de tjenster hon gjorde 
honom. Det var ändå en lycka för henne, den 
fattiga enkan, att ha att göra med rikt och friko­
stigt folk. Och DemidofF var ej den som knusslade.

— Ja, sof ni, mina små dufvor — mumlade 
hon — ni få nog vaka sedan, tänker jag.
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XIII.

,?r>

®engt Örn väntade ined otålighet, att prosten Neo- 
gard ånyo skulle besöka honom. Hade han lyckats 
spåra Majken? — det var den tanke som oupphör­
ligen sysselsatte den fångne kaparkaptenen. Men 
dygnet gick, utan att den vördige prosten hördes af. 
Bengt örn tydde detta, som ett dåligt tecken och 
det bragte honom nästan utom sig. Skulle det då 
aldrig taga ett slut detta elände — på ett eller 
annat sätt — blott det fick ett slut! När nyckeln 
vreds om i celldörren, reste han sig med väntan i 
blicken, men det var ständigt inga andra än hans 
fångvaktare, som kommo för att fodra honom, som 
ett vanligt djur, tänkte kaparkaptenen.

Prosten Neogard var dock ingalunda overksam. 
Så gerna han än hade velat direkt deltaga i spa­
ningen efter kvinnorna, insåg han att han härvid­
lag kunde föga uträtta, hvadan han lemnade denna 
sak åt kapten Wladimiroff. Sjelf egnade han sig 
åt Bengt Örns och hans mäns sak. Icke trodde 
han, att han skulle kunna utverka deras befrielse, 
men han ville åtminstone försöka att göra deras 
straff så lindrigt som möjligt.

Den gamle svenske presten var ingalunda obe­
kant, med guvernören i staden. Prosten Pegou,
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hvilken åtnjöt stort anseende hos de muskovitiska 
myndigheterna, pä grund deraf att han, såsom hans 
fridsamma sinne bj.öd honom, sökte att jämna ut 
kantigheterna mellan segrare och besegrade, hade 
mer än en gång tagit sin gäst i följe vid sina be­
sök hos Revals högste styresman. På sin väns in­
rådan begaf sig prosten Neogard till guvernören, 
hvilken residerade i den slottslika bygnad, hvilken 
låg på en höjd, synlig öfver hela staden.

Slottet var på den sida, som vette från hafvet, 
begränsadt af en skuggig park. Den gamle prosten 
tog vägen dit. Han ville der i lugn och ro öfver- 
väga, hur han skulle på bästa sätt kunna framföra 
sitt ärende.

Klumpiga bänkar här och der mellan trädens 
stammar erbjödo en hviloplats. Prosten Neogard 
tog plats på en af dem, som lågo L parkens ytter­
sta kant. Dagen var klar och varm. Fåglarne 
sjöngo i trädkronorna och solen glittrade in genom 
löfverket.

Söm prosten satt der i sina tankar, kommo 
tvänne män gående. Neogard kände redan på af- 
stånd igen guvernörens ståtliga gestalt, men den lille 
svartmuskige herre, han hade i sitt sällskap, var 
honom obekant. Han reste sig och bugade sig djupt 
för guvernören, som ett ögonblick icke tycktes känna 
igen honom, men synbarligen genast erinrande sig 
hvem den silfverhårige gubben \ar, sade han:

— Å, herr prost, ni söker skugga i min park ? 
Yare det eder väl unnad t.

— Ers nåd — svarade prosten — icke utan 
afsigt, har jag kommit hit till eder. Jag hade näm­
ligen tänkt utbedja mig den ynnesten af ett sam­
tal, men tillfället är kanske icke lämpligt —
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tilläde han med en blick på den obekante herrn, 
hvilken icke var någon annan än furst Teodor 
A praxi n.

Guvernören var synbarligen vid godt lynne i 
dag. Han upptog mycket nådigt prosten Neogards 
framställning och sade skämtsamt till sin följeslagare:

— Denne vördnadsvärde andlige är en son af 
det land, der ni skurit edra senaste lagrar, min furste.

Amiralen höjde sina små ögon mot Neogard, 
som med förvåning hörde, att han hade framför 
sig befälhafvaren öfver den nyss från Gotland åter­
komna flottan, såsom han lätt kunde förstå. Deti a 
ingaf honom tanken att djerfi framföra sitt ärende 
genast. Sannolikt berodde dess lyckliga utgång 
icke minst på amiral Apraxin. Visserligen ingaf 
denne icke synnerligen stort förtroende, men kanske 
utseendet kunde bedraga. Prosten Neogard var 
okunnig om alla de nedrigheter, som med furstens 
goda minne bedrifvits i kyrkoherdens egna socknar.

— Ers nåd — sade han alltså — efter som 
jag hör, att jag har den äran att befinna mig fram­
för amiralen furst Apraxin, djerfves jag utan dröjs­
mål meddela hvad jag har på hjertat. Det gäller 
några af mina landsmän, hvilka som fångar hitkom- 
mit på flottan.

— Aha — sade fursten — kapareföljet kanske? 
Nå, det är i godt förvar, tänker jag. Ni kanske 
icke förstår, hvad det vill säga att de- tillfånga­
tagits under bedrifvande af sjöröfveri?

— Det är ett styggt namn, ers höga nåde, som 
jag icke vill gifva de i frågavarande personernas 
yrke. De utöfva det med sin konungs samtycke 
och på hans gifna lofven.
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— Ja ja — sade guvernören likasom medlande 
— hafva de bevisligen begått några plundringar, 
så lärer väl deras sak stå illa.

— Jag tror icke det, ers nåd.
— De försvarade sig vildt nog, när »Leoparden» 

angrep dem. De ströko ej ens flaggan på sitt sjun­
kande fartyg.

— Modiga karlar således — sade guvernören. 
Men hvad hade ni nu att andraga i fråga om de 
der sjöröfvarne, såsom fursten behagar uttrycka sig?

— Ers nåd — sade prosten Neogard — än- 
skönt jag vistas i fiendeland, har här visats mig en 
sådan välvilja, att jag måhända något glömt min 
ställning som fånge . . .

— Haha — skratta le guvernören — det är 
sant: ni är fånge. Min käre prost, det hade jag 
så när alldeles glömt jag också. Men det är det 
samma. Jag bjuder er på middag i morgon i alla 
fall jämte er mycket värderade värd. Dock, vi 
komma bort från hufvudsaken. Ni ville...

— Vördsamt anhåller jag hos ers nåd att ni täck­
tes något mildra fängelset för mina fångne lands­
män. Jag har med befälhafvarens tillstånd besökt 
dem, och .. .

— Nå, det der behöfver ni ej besvära er med 
att tala om. Men är det icke något annat än att 
byta ut den ena cellen mot den andra, så förmodar 
jag att icke heller fursten här har något emot att 
så sker.

Amiral Apraxin ryckte på axlarne och gick sin 
väg, guvernörene följde honom, sedan han först gif- 
vit prosten Nogard löfte om att han skulle göra 
sig underrättad om den sak prosten andragit för
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honom samt förnyat sin inbjudning, för hvilken Neo- 
gard vördsamt tackade.

Han hade dock sålunda uträttat något. Det 
var af vigt, att Bengt Örns mod hölls uppe. Paus 
det något, som kunde nedslå det, så var det dessa 
ohyggliga fängelsehålor med deras stinkande, förpe­
stade luft. Det fans exempel på fångar, som blif- 
vit vansinniga efter ganska kort tids vistelse i des­
sa hålor. Sjelf hade ju prosten uthärdat en natl i 
en af dem, men hade sedan blifvit flyttad, till dess 
frihetens timme slog. Och han trodde förvisso, 
att den också skulle randas för Bengt Orn och 
dennes medfångar. Ty det var mera sällan fråga 
om ransakning och dom i dessa tider. Antingen 
gjordes processen mycket kort, såsom med träbens- 
mannen Niklas Pistol, eller också kastades den fån­
ge i en fängelsehåla, der han oftast fick försmäkta 
till döds på det ena eller andra sättet. Kunde 
man sålunda vinna något bättre vil kor för Bengt 
Örn, skulle nog med tiden hans öde taga en gyn- 
sammare vändning.

Men så var det detta med Majken Elisdotter 
och de öfriga kvinnorna.

Ehuru Demidoff och Wladimirolf voro goda he- 
kanta, lefde de dock icke mycket tillsammans annat 
än när omständigheterna förde dem tillhopa. De 
voro af för olika natur. Sjöofficeren var en ärlig, 
rättfram man, medan kosacken var af en låg och 
njutningslysten karaktär. När nu den förre insett, 
alt han låtit begagna sig till något mindre vac­
kert, ville han godtgöra sitt fel, äfven om det kom­
me att kosta honom obehag. Han var icke rädd 
för Demidoff, ehuru denne var en oförvägen sälle.

Kosacken hade blifvit vred på Wladimiroff för
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hans senaste uppförande mot honom. Det kunde 
hafva gått illa med kvinnornas ilandförande på 
ljusa dagen, och Demidoff kände sig ganska ängslig 
till följd af den uppmärksamhet hela äfventyret 
ådragit sig af stora folkhopar. Men hvarje dag 
medförde under denna oroliga tid nya händelser och 
man glömde lätt det ena för det andra. Så gick 
det också här, och kosacken kunde snart nog kän­
na sig lugn för att ingen oliehörig skulle blanda 
sig i hans görande och låtande.

Kapten Wladimiroffs försök att få tag i kosac­
kens hejdukar förblef utan resultat, så att han till 
sist uppgaf det. Han tänkte ett ögonblick på att 
söka upp Demidoff och på något listigt sätt få ho­
nom att prata bredvid munnen, men han visste att 
kosacken var misstänksam af sig och skulle vara 
det än mer nu, när en viss köld inträdt dem emel­
lan. Han skulle lätt ha kunnat förderfva allt der- 
igenom.

Så fick då slumpen leda honom. Han anlade 
en drägt, som ådrog honom så liten uppmärksam­
het som möjligt, slängde öfver sig en kappa och 
flanerade gata upp och gata ned, när skymningen 
tidigt nog föll på i de trånga gränderna mellan 
höga stenhus.

På aftonen samma dag prosten Neogard haft 
sitt samtal med guvernören gick kapten Wladimiroff 
ifrån fästningsvallarne uppåt gamla staden, der de 
ruskigaste och eländigaste kyffen funnos. I ett hörn 
såg han genom skymningen en gammal kvinna stå 
samtalande med en smutsig och ruskig schaekerjude. 
Detta var i och för sig alls ingenting ovanligt, ty 
judar af båda könen, både unga och gamla, fans 
det godt om i RevaL Icke heller hörde han hvad

7
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de båda israeliterna — ty han antog att kvinnan 
ock var af den stammen — afhandlade, men då 
kvinnan i detsamma skildes från schackraren och 
långsamt vandrade inåt staden, följde han henne, all­
deles utan skäl, lika gerna som han tog någon 
annan väg. Men denna gång hade WladimirofT tur. 
ty kvinnan han följde var ingen annan än Sara.

Den gamla judinnan fann ingenting besynnerligt 
i att en karl hade samma väg som hon, men då 
hon märkte att någon tycktes följa henne, vek hon 
om en stund in i en mycket trång gränd. Hon 
hade lärt sig att det var bättre att vara för mycket 
än för litet vaksam.

Wladimiroff, som rätt väl kände till stadsdelen, 
visste att gränden fortsatte genom en öppning i 
muren utanför staden och som han tyckte sig icke 
ha anledning att drifva dit ut, fortsatte han ensam 
några kvarter framåt, hvarpå han vände om för 
att taga återvägen en längre ned belägen gata. 
Men just i detsamma han vände sig, tyckte han sig 
bestämdt skymta samma gamla kvinna som nyss. 
Hon måste sålunda ocks£ hon hafva vändt och nu 
följt efter honom. Som deras vägar korsades, vek 
hon af ännu en gång, och nu såg Wladimiroff, att 
hon försvann inne i ett hus vid yttersta ändan af 
den ifrågavarande trånga gatan. Han visste att 
han befann sig midt uppe i judekvarteren. De hade 
ej bästa rykte om sig. Tjufvar och dylika individer 
hade här gerna sitt tillhåll. Det var icke så ovan­
ligt, att främlingar eller enfaldiga menniskor locka­
des hit och rånades. Emellertid vek också Wladi­
miroff af och gick ned gränden, der kvinnan för­
svunnit.

Husen här voro icke höga i allmänhet; endast
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ett och annat sträckte sin trappgafvel något ansen­
ligare i höjden. De lågo för det mesta med kort­
sidan åt gränden. Ingångsporten befann sig van­
ligen i ett mer eller mindre fallfärdigt plank.

Det var ganska lätt att alldeles ohörd vandra 
här, ty någon stenläggning besvärade icke dessa 
gränder. Wladimiroff såg sig uppmärksamt åt båda 
sidor, men märkte ingenting ovanligt. Den ena 
kåken var tämligen lik den andra. Inne från går- 
darne hördes barnskrik och snattrande käringtungor, 
trasiga svarthårade ungar korsade ibland springande 
Wladimiroffs väg.

Nej, hår hade han bestämdt ingenting att göra 
och han stod i begrepp att begifva sig bort, då hans 
öra träffades af en skrikande röst, som trängde ut 
genom ett med tillskrufvade luckor försedt fönster:

— Hvad för slag? Vill du ej äta nu heller, 
din vackra markatta! Tror du jag vill ha skulden 
för att du svälter dig ihjäl!

Och han hörde en matt röst svara något som 
han ej kunde urskilja, hvarpå den skarpa stämman 
vidblef att giäla:

— Ja ja, vi få se, när hans nåd kommer, hvad 
han säger. Ni skall nog bli tvingad till annat än 
att äta rar löksoppa då. Det vore bäst att ni så 
godt först som sist toge ert förnuft tillfånga, ty af 
den der halsstarrigheten kommer intet godt.

Wladimiroff lyssnade uppmärksamt. Hans tankar 
hade nu så länge varit koncentrerade på ett visst 
mål, att han gerna såg det uppnådt vid hvarje 
något egendomliga omständighet, som mötte honom. 
Derför sade han sig nu också sjelf, att »de båda 
dufvorna» icke gerna kunde vara några andra än 
dem han sökte. Slumpen hade sålunda Iedt honom
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rätt. Men i nästa ägonblick kom det nyktrare 
tviflet. Det var ju egentligen ingenting ovanligt i 
att en gammal gumma skränade och bannades, kanske 
på sina egna döttrar. Men så var det uttrycket 
»att hans nåd skulle komma», som icke ville låta 
förklara sig så lätt, och hur han nu tänkte och 
funderade, beslöt han i alla händelser att taga bättre 
reda på livad som försiggick bakom de stängda 
luckorna. Men hur skulle det gå till?

Han fick en idé. Han skulle spela drucken. 
Det var ingenting ovanligt att druckna personer uppe- 
höllo sig i dessa kvarter, särskildt så här på afto­
nen. Sagdt och gjordt. Utan att vidare betänka 
sig, började han dundra på fönsterluckorna. Han 
hörde ett rop af förskräckelse der inifrån och så ett 
snäsigt »tig». Wladimiroff gick på och bultade och 
skrek med skroflig röst:

— Öppna der, säger jag, hör ni inte att jag 
vill in. Han gick till porten och började ruska i 
den. Det bullrade, så att man i grannskapet be- 
gynte se ut genom fönstren, undrande hvad som 
var å färde. Wladimiroff hade ögonen öppna för 
att, om så behöfdes, kunna draga sig tillbaka i 
rätta ögonblicket. Slutligen hörde han den gälla 
stämman innanför porten.

— • Hvem är det? Hvad vill ni? Gå er väg 
annars skall jag . . .

— Åhå, mutter lilla, inte så häftigt. Krångla 
bara inte. Jag skulle vilja helsa på dufvorna ni 
har derinne.

.—. Jag har inga dufvor, ni oförskämde.
— Jo, bevars, de der som tillhöra hans nåd> 

Och jag kommer å hans vägnar.
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— Hans nåd! Nej, ni ljuger. Hans nåd skickar 
minsann ingen hit.

— Om han skulle göra det ändå! Alexei, furi- 
ren, till exempel.

Nu blef gumman innanför porten tydligen rik­
tigt vred.

— Att ni inte vet skäms, ni fyllbult! Tror 
ni inte att jag känner Alexeis röst. .. nej .. . det 
vill säga. . . jag känner honom inte alls. Hvad 
pratar ni om Alexei!

Men WladimirofF hade fått höra mer än lian 
hoppats. Alexei var tydligen en bekant person här. 
Då voro nog också de båda »dufvorna» dem han 
sökte. Intet tvifvel derom. Slumpen hade verkligen 
gynnat honom. Ännu några ögonblick förblef han 
kvar utanför porten, ackorderande med gumman för 
att hon icke skulle draga några misstankar om spio­
neri, hvarpå han aflägsnade sig med raglande gång, 
sedan han lofvat att han skulle klaga för furiren.

Men snabba steg skyndade han till prosten 
Pegou.

— Jag tror att jag har lyckats — sade han, 
när han kommit upp på dennes studerkammare, der 
de båda presterna befunno sig. De äro inhysta i 
ett näste i judekvarteren, de båda kvinnorna. Och 
han berättade hur han lyckats upptäcka dem, som 
han säkert förmodade. Prosten Neogard blef genast 
ifrig.

— Yi måste så snart som möjligt, helst genast, 
taga dem bort från det lastens näste, der de för- 
smäkta — sade han. Hvarje timme, som går, kan 
blifva ödesdiger. Men hur skola vi klokast bära 
oss åt?

— Ja, det blir väl ingen annan råd än att
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bruka våld — sade Wladimiroff. Gatuuppträden 
här ingenting ovanligt; det skall icke väcka 

synnerlig uppmärksamhet, om vi bryta oss in i huset 
och bortföra de båda flickorna. Men vi fä bereda 
oss pä en dust med Demidoff, om det vill sig illa. 
Dock, derför är icke värdt att tveka. Hvad är 
klockan? Tio. Nå, ni vördige herrar behöfva icke 
röra er från edra bekväma stolar. Jag skall styra 
om den här saken. Jag kan icke neka att den 
roar mig, och glädja mig skulle det uppriktigt, om 
jag komme tids nog.

Prosten Neogard tackade hjertligt den käcke 
kaptenen, och prosten Pegou sade honom, att na­
turligtvis skulle han genast föra de båda flickorna 
till hans hus, om han, såsom prosten hoppades med 
Guds hjelp, lyckades befria dem.

Kapten Wladimirofl' visste, hvarthän han skulle 
vända sig för att få hjelp till åitt lilla nattliga äf- 
ventyr. Han behöfde fyra beslutsamma karlar, och 
han sökte genast upp dem på en krog, der dylika 
alltid stodo att finna för den som blott ville betala. 
Det var ruskiga figurer.

— Det kan måhända bli allvarsamt -- sade 
kaptenen, när han fått dem i enrum och trakterat 
dem med bränvin — men jag litar på er, att ni ej 
springa er väg.

— Kommer aldrig på fråga, ers nåd — sade 
en af karlarne — så länge jag kan handtera den 
här, lägger jag ej benen på ryggen. Och han visa­
de en skarpslipad dolk. Den andra tycktes vara af 
samma mening.

Som Wladimiroff ej ansåg klokt att de tillsam­
mans begåfvo sig till ort och ställe, befalde han
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karlarne att pâ skilda vägar så fort som möjligt 
skynda till den gränd i judekvarteret, som han 
nämde för dem.

— Känner till hålet — sade den, som visat 
dolken ■■ var der för ett par dagar sedan. Det 
skulle vara lustigt, om det gälde samma töser!

Jaså, var du en af dem, som förde kvinnor­
na från »Leoparden»? frågade Wladimiroff.

Karlen sås: litet misstänksam ut, men som han 
redan röjt sig, ansåg han det tydligen icke värdt 
att svänga sig utan fortfor.:

— Nå, efter som det slapp ur mig, så är det 
väl så. Den saken får ers nåd göra upp med den 
andra hans nåd; vi arbeta bara för betalning, eller 
hur gossar?

De öfriga instämde. Och så bar det af upp 
genom till den mörka gränden, till Saras bostad.

Gumman hade varit i mycket dåligt humör, när 
hon kqm in efter samtalet med Wladimiroff. Hou 
kunde ej blifva riktigt klok på, hur det hängde 
tillsammans. Det hade tydligtvis varit någon som 
hade reda på sig. Väl var det att kapten Demidoff 
skulle komma senare på kvällen, så kunde han för­
söka reda ut det. Majken hade icke rört maten. 
Det såg verkligen ut, som ville hon svälta ihjäl 
sig. Och gumman bannade och väsnades. Den 
sjuka - ty Majken var nu ytterst svag och 
matt efter sina feberanfall — tycktes knappt höra 
hvad som sades. Ej heller Lisa svarade något, trots 
det att den förargade Sara nöp henne duktigt i 
armarne.

Så blefvo de lemnade ensamma. Allt var tyst 
omkring dem. Lisa satt vid väninnns sida med 
hennes hand i sin. Plötsligt foro- de båda upp vid



W
,

152

ett häftigt dunkande pä porten och de hörde röster 
af flere personer utanför.

Sara, som redan somnat, under det hon vän­
tade på Demidofi, skyndade brummande ut.

-— Hvad är det för spektakel igen! skrek hon. 
Är det du, din fyllbullt, som nyss var här? Packa 
dig i väg bara.

— Öppna! skrek en af karlarne. Yi ha något 
otalt med dig, gamla judemamma.

— Drag dit pepparn växer, du oförskämde 
glop! — väsnades gumman. Skall man ej få vara 
i fred midt i natten.

Men på Wladimirolfs befallning hade en af hans 
hejdukar klifvit upp på den andres axlar och just 
som gumman Sara som bäst höll på att öfverösa 
de utanför varande med skällsord, hoppade karlen 
ned bakom henne från planket in på gården. I 
nästa ögonblick hade han slängt undan Sara, som 
började skrika allt hvad hon förmådde. Men nu 
öppnades porten och in stormade de öfriga.

— Håll munnen, käring — sade Wladimhoff 
— och till yttermera visso satte han handen för 
hennes gaporgan och höll henne fängslad, medan 
karlarne skyndade in i huset.

Saras rop hade väckt upp folket omkring. De 
började komma ut gå gatan. Hvad stod på, var 
det mord och rån ?

— Skynda på! — skrek Wladimiroff. '
Majken reste sig upp ur sängen vid de främ­

mande karlarnes inträde.
— Min Gud! — är det ej slut än — sade 

hon matt till Lisa, som stod likasom förstenad. Kar­
larne pratade sitt obegripliga språk, som skrämde
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upp dem änuu mera. Icke anade de, att dessa ru­
skiga gestalter kommo på vänners vägnar.

Men här var icke tid till långa underhandlin­
gar. Lätt som hon hade varit en fjäder, grep en 
af männen Lisa Ingermansdotter, en annan tog fatt 
på Majken. Men då han såg, att hon var afklädd, 
lade han ned henne ett ögonblick, svepte täcket 
kring henne, hvarpå han skyndade ut, han också.

Folkhopen utanför hade emellertid ansenligt 
ökats. Ännu stodo Wladimiroff och hans karlar 
innanför porten. Det lät som folket var fientligt 
sinnadt. Kanske skulle det blifva nödvändigt att 
slå sig igenom. Lyckligtvis var Wladimiroff klädd 
i pistoler.

Han gaf en kort befallning till karlarne, af 
hvilka en tog hand om Sara, som dock hann häf- 
va upp ett skränande nödrop, innan hennes läppar 
åter pressades samman, hvarpå han beslutsamt gick 
ut på gatan.

— Ur vägen! — sade han till folket, som upp­
tog grändens bredd. Men de rörde sig icke, höjde 
ett hotande mummel och någon gaf kaptenen ett 
försvarligt slag i ryggen.

— Jaså — skrek han — ni vill icke släppa 
mig fram.

— Ned med den bofven! — skrek någon i ho­
pen.

— Ja, ned med bofvarne! — svarade andra.
En af hans karlar kom till.
— Yi få rödja oss väg — sade denne, i det 

han drog sin knif.
— Ingen blodsutgjutelse, om den kan undvikas 

— hviskade kapten Wladimiroff, men sjelf drog 
han fram sin ena pistol.
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— Ur vägen för sista gången, annars skjuter jag.
Då folkskaran fortfor att tränga på, lät han pi­

stolen gå af öfver deras hufvuden.
Knallen af skottet hade den verkan att en del 

började springa in på gårdarne, skrikande och jäm­
rande, som hade de blifvit träffade. Ännu ett skott 
och några väl riktade knytnäfslag, och vägen var 
tämligen fri. Med kaptenen före sig skyndade ge­
nast de två, som buro de nästan medvetslösa kvin­
norna, utför gränden. Sara, nu blifven fri, begyn- 
te skrika och väsnas.

— Efter de röfvarne, efter dem! De kvinno- 
skändarne. Hör ni, hjelp mig, jag blir olycklig. 
Slit dem ifrån de uslingarne!

Men ännu ett rop; »Se upp der, jag skjuter!» 
kom skocken att betänka sig. I samma ögonblick 
inträffade emellertid något oväntadt.

En ensam man kom skyndande från grändens 
mynning. Han röjde sig väg och kom flämtande 
fram till Sara, som stod utanför sin port och fort­
farande skrek. Han grep henne i armen. Det var 
Demidoff.

— Ack ers nåd! — sade kvinnan jämmerligt, 
då hon kände igen hans röst. De äro borta, de us­
lingarne ha tagit dem! Jag kunde ej hjelpa det, 
de hotade att slå ihjäl mig!

— Satan! — röt Demidoff till. Följ mig 
några och jag betalar med guld. Följ mig! Var 
det denna väg?

I spetsen för ett halft dussin schackarjudar 
sprang han efter Wladimiroffs flyende folk. De 
som buro flickorna voro nu de första. Kaptenen 
och hans två karlar bildade eftertruppen. Det gälde 
att hejda förföljarne. Och så fattade de stånd vid
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hörnet af en liten gata, som skar den, derifrån de 
kommit. De hade ingen aiming om, hvem som 
anförde hopen. Och det var sä mörkt att det ej 
var godt att känna igen någon.

— Der äro de! — skrek kapten Demidoff. 
Wladimiroff kände igen hans röst och drog sig undan. 
Helst ville han icke blifva sedd. Men kosacken 
var ursinnig. Hvilken kunde ha vågat att gå 
honom i vägen? Han var iklädd uniform under 
slängkappan och hade dragit sin huggare, som han 
svängde framför sig.

Den artade sig till allmän strid. Några af 
judarne voro omkring Wladimiroff, som slog i högen 
med pistolkolfven. Demidolfs sabel träffade en af 
karlarne på armen.

— Djäfvulen tage dig! — röt denne, rusade 
på kosacken och i samma nu hade han begraft sin 
dolk i Demidoffs strupe. Med ett rosslande läte 
föll denne till marken. Dä flydde judhopen hals 
öfver hufvud.

Wladimiroff hade icke tänkt att blod skulle be- 
höfva flyta, men det hade nu en gång skett, och 
hvad som gjorts, kunde ej göras ogjordt. Han gick 
fram till den fallne.

— Den är död, det kan ni lita på — sade 
karlen-, som fått ett försvarligt hugg i venstra armen. 
Men hvad skulle han bråka för? Det är bäst, att 
vi ge oss af och söka hinna upp de andra.

Karlarne, som buro de båda flickorna, hade 
stannat, då de kommit ut ur det ruskiga kvarteret. 
Lisa hade de satt ned på trappan till en väldig 
gammal stenbygnad. Hon darrade i hela kroppen, 
hon visste ej, hvad det var fråga om, men en stråle
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af hopp om att det gälde räddning höll dock modet 
uppe på henne. Majken var vanmäktig.

Utan vidare äfventyr kommo de befriade och 
befriarne till prosten Pegous hus, der karlarne fiugo 
sin rundliga betalning. Då Lisa till sist fick klart 
för sig, att hon och Majken voro räddade och i 
säkerhet,^då hon såg prosten Neogard, hvilken hon 
väl kände, såg prostinnan Pegous och hennes dött­
rars vänliga anleten, der de ömma kvinnorna egnade 
henne cch den sanslösa Majken sin medlidsamma 
vård, då brast hon i konvulsivisk gråt. Öfvergången 
var så oväntad, räddningen hade kommit så i sista 
stund, att hon knappast kunde tro derpå. Men de 
vänliga anletena logo ju fortfarande mot henne. 
Det var icke någon dröm! Och när tårai ne stilla­
des, knäppte hon händerna och tackade innerligt 
Herren.

XIV.

Jpti prosten Pegous hus vårdades de båda gotländ­
skorna på det omsorgsfullaste. Majken hade en 
svår sjukdom att genomgå, men hennes starka natur 
segrade till sist. Dock dröjde det väl en månad, 
innan hon blef återstäld.

Bengt Örn, som fortfarande sväfvat mellan
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fraktan och hopp, bief en dag helt förvånad, när 
hans vaktare utan förklaring förde honom ur hans 
eländiga fängelse. Slog frihetens timme? Nej! Han 
fick vandra öfver den med vallar omgifna borggården 
in i ett dystert stenkastell, der han ånvo inspärra­
des, men icke mer i en förpestad håla. Han för­
undrade sig öfver detta ombyte, hvarpå han emeller­
tid fick en förklaring vid prosten Neogards besök 
nästa dag. Den första fråga han riktade till den 
vördnadsvärde prosten, var dock ej härom.

— Majken? — sporde han ängsligt, då prosten 
inträdde till honom.

— Ja, i dag bringar jag dig glada tidender. 
Majken är räddad!

Den käcke sjömannen skälfde i alla leder vid 
denna underrättelse. Han kramade prostens hand, 
vände sig om och torkade bort en tår, som dallrade 
i hans öga. Så fick han veta hur allt gått till.

— Ja, jag visste — sade han — att den musko- 
vitiske sjömannen hade hjertat på rätta stället. Om 
jag någonsin blefve i tillfälle att tacka honom. 
Men den, som röfvade bort Majken ...

— Han är död — af bröt prosten allvarligt. 
Inga hämdkäuslor mera, Bengt Örn.

Nej. ni har rätt, herr prost. Jag bör vara 
tacksam af hela mitt hjerta mot Gud och eder alla. 
Men .. .

— Ni tänker på er sjelf, min käre Bengt? Ja 
det är icke underligt. Ni skall dock ha tålamod 
endast; hvem vet, om det icke till slut skall lyckas 
att bereda både er och edra män friheten.

Prosten Neogard tackade ödmjukt guvernören 
för hans välvilja mot den fångne Bengt Örii, och 
efter middagsmåltiden blef han i tillfälle att allvar-
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ligt tala med honom om både sin och de öfrigas 
fångenskap.

— Jag skall göra, hvad jag kan — sade den 
välvillige mannen — men lofva något kan jag icke.

Men ändtligen slog frihetens timme. Prosten 
Neogard blef i slutet af Oktober månad frigifven 
jämte sina fyra följeslagare, Bengt Örn och hans män. 
Oen käcke kaparkaptenen. som under den långa 
fängelsetiden icke fått se Majken, men mottagit de 
kärligaste helsningar ifrån henne genom prosten Neo- 
gard, skyndade genast, följd af prosten, till den vän­
lige herr Pegous hus.

Återseendets fröjd vilja vi icke söka beskrifva. 

Der var tårar och lyckliga leenden om hvarandra.
— Ja-— sade prosten Neogard — Herren 

styrer underliga! Hur har han icke hållit sin skyd­
dande hand öfver oss i alla faror och besvärlighe­
ter och vi må hoppas, att han i sin nåd ser till 
dem af våra fångna bröder och systrar, hvilka vi 
icke lyckats upptäcka och hvilkas öden äro oss obe­
kanta. Och hvilken tack äro vi icke skyldiga dig, 
min käraste vän och värd, och din familj. Alltid 
skola vi hålla eder i tacksammaste hågkomst.

Den lilla gotländska skaran fick efter något be­
svär en jakt förhyrd, hvilken skulle föra dem öfver 
till hembygden. Hvilka faror och besvärligheter der- 
under mötte dem, hör icke till denna berättelse. De 
besegrade dem alla, och ur fiendehand och fiendeland 
kommo de till sist alla helbregda till fosterjorden.
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